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AI è im distin che, quan'che 
"e vebin di 
massi sorisins, Ch'at sei capitàt 
chest fat ancie a Strasburg nol è 
nome un scrupul nestri, ma 





tantis cjacaris aiuta 
dai sfueis sul cont da Î'Assembice 
Europee no rìvin adore di sfantà 
chè largie coltre d'increduli 
malinfidanze, che sciafoe la brame 
di crodi di duc! i popui. 

Sì, parcò che cheste «union» ’e 
ie la grande passion di duc*; e il 
clamile «europde» nol vares di jes 
si une Fmitazion ma gome Din 
dicazion des pussibilitàz dal mo- 
ment; îndulà che il tirmin «u- 
nion » al vards di restà a significa 
li speranze di une fraternitfit gnb 
versil, almancul par on'altre dî. 

Ma pareè mai no si crodial ch'al 
puedi saltà fir ale di bon di Stra- 
sburg? Dopo mai che Videe di une 
Europe Unite *e je in cjait tal cor 
dai umign, e @ chest'ore “e vares 
dî jess madressude, Ma no je nè 
madressade nè morestade: al ba- 
ste dî che nissun j dl crodi, nam 
cie che che stan strassant petau- 
lis a Strasburg e che viddin, miòr 
di pini altri, lis gjambadòriis che 
ju Rein e che ju intàrdîn. La pri 
me close tratade in cheste Assem- 
blùc "e fo chè doi gambiomenz che 
van faz te strutare pulitiche da 
l'Europe par rivà a nie plui stre 
te union tra chei che fòrmin il 
Consej e a une pusitive intese tra 
i Staz. «Tal salon» al dîs chel dal 
Groselti 





















i davin la man, tant ben che 
E ce podevino fi dé miòr? 
at è il nealfit a stabili ce 
taîs che j à di Bi te it zi 
role, no ven fùr une operazion, ma 
juste ine agriade. A l'Assemblee 
di Strasburg ‘e riàncin i fiîrs € 
al mancje îl mOt par fà, sui cuarps 
«utaliz Ri nazionalisim, fcliei tais 
che podaressin puartà un rimiedi 
redì, E cussì l'union, lassade tes 
mans de' guvifirs che son la lidris 
dî ogni disumion, ‘e scuen restà no- 
me tine idàe e une speranze gran 
de e biele, o une presentazion in 
grant stil di grane” cjacarmdérs. 

Ancje Napoleon al oleve fi la 
«Europe unide», Al diseve: 
covetite une lez enropîe, nne Cort 
di Cassazion curupde, une monede 
niche, un sisteme di pès e mise 
ris perdut compagn... ‘O nei fî 
due î popui un sol populi! 

E al ciri parcabon di fa l'Euro 
pe unide, mr a so màt. 
jessi in tun mét sbalgiàt: 
è vér che la durade de sò Europe 
"e fo avonde curte, In dì di of 
Napoleon nol è credit altri che 
tes Acadàmiîs militars; è a Stra 
sburg nissan ln À vit îndiment. 
Curiose. che vebin dismentelt un 
«prectrsir» di chè siorte! Parcè 
che tra P’Europe di Napolcon e 
che di Strasburg e je une sole di 
ferenze: che a fi la prime al 
ere un gieneri!. a fà ta seconde 
'e son funzionaris di Stat o « 
partiti 
Hitàt. 

Valial la spese di lì a cirî li re 
sons dal sigir faliment de Acade 
mig strasburghese? La prime e 
fondamenti! la vin za dite £ ton 
node a di: T'union euronèe ‘e din 
mande ume li zion des sovrani 
tiz nazionals, è cui pò credi che 
i delegiz di chestis sovranitiz "e 
dovrin il curtìs cuintri gi 16r? Cus 

















ma cum ché stesse menta 















DI STRASBURG 


sì "e àn stabilit che 'Assemblèe "e | 
nome une funzion « consulti 
indulà che nissun delegit nol 
tò impegnà il so guviar! E alore, 
ce valial quistioni? Po* dopo baste 
vodi la barufe tra laburise* e com 
servadérs ingli: e la furie dai 
francés cuintri fa propueste di tir 
dentri la Giarmanie: interes di par- 
tit e prejudizis nazionalistics "e son 
duncie bielzà in ze por f8 1A stre 
cje ogni buine intenzion. Tu tiarz 
iftc. l'Assemblde di Strasburg ‘e 
À denant di sè l’ONU cu fis sés 
atribuzions, l'ERP cui siei mîez, il 
Pat Atlantic e î Cominform cu lis 
lér fuarzis: ce teren ur restial a 
chei da l’Assembize europèe par 
movisi e par fsi sinti? 

Nol è duncje éence reson chel 
gieneràl sens di incredulitàt e di 
seticisim che si è dismot in dute 
l'Europe a l'inangurazion de come 
die di Strasburg. 
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3A E- A OIZAMTANENE ZA LACIE NIE ORIANA A piene 





Quan'che si fevele di regionali 
sin i furlans udispatussàzo, chei 
es din l’ande di personis mo 
dernis e novigadis, di ezitadins dal 
monta, ‘e àlzin lis:spàlis e magari 





ana no par Rito os 

sul. fondament..des tradizions, ma 
nome par rigjavà di lì chés indice- 
zions che permetin di 14 indenant 
cence tradi la zocje € la muse de 
nestre int, La vere tradizion *e cia 
le cun tun voli il pessît e cun chel 
altri il doman; une sole robe no 
ciale cun nissun volî: chel 

di îr.e di frialtri, chel dai ultins 
cinquante o setante agn, che vol 
A savît costrut nuje, ch'al è puar 
tit tra di nò nome miserie, ciaca- 
rîs, hausìis maleducazion e imba- 
stardament des ideîs, de lenghe, Xal 
sane, des usanzis, dal stes spirt dal 
nestri popul. Cheste ’e je la tra 
dizion dai modernos dordei, ila tra- 
dizon che voaltris "o rineìn e la 
lassìn ai scaghèz des cafetarìis, al 
massapassilz che dn timp di piardi 
a comprà e vendi ogni di lis ult&mis 
e plui frescis ideis dai giornai di 
previnzie. 





ciàf l'interzion di itornà a doprà 
i bragons cul patelon, lis scarpis 





meste cul win...No stn a metisi 
a quistionî se lis scarpis cu lis fin- 
bis Lon O no Di bielle pini 
pratichis di chei «cjarsarmiz» che 

si dèprin cumò-o se la stajare € 
la stiche no valin la «samba» o la 
«raspa» il «frico» nol è piui sau 
tt dal sa'mon dn scjatolete, Ma ni 
sun di chesc’ ninins impetolîz di 
cosmopolitisim malmadfir nal è il 
spirt e il zervie) viart a ogni for- 
me di libertit e di modernitàt sa- 
ne come ch'o sintîn dé véln noel 
tris. Al esist ancie un regionalisim 
di cartullie postill stimabil e ino- 
til che si ten apajàt di manifesta 

Ki 


e & suspirs 
suì timps di Zorut 0 sul incjant 











prcnazinaioa 


ISTITUZIONS PARASSITARIS 


DULÀ CHE VAN A FINÎLE 
I NESTRIS CARANTANS 


A oîè fa la liste des istituzione 
statiils 0 parastattils che siàrvin a 
nome a mautigaî dibant une 
sdrume di penardì, no si la finires 
. Di chés tantis che chei dal 
manarin "e vevin metunlis sù par 
ingrassà parentà è clientelis, nis- 
sune o squasi nissune "e je stade 
butade in scovazzere; anzi chestis 
comudis baracutîs che no pùbEchin 
mai la 16r contabilità: "e son la 
passion dai cavalirs e dai comen- 
datòrs dai minîsterîs, che starànzin 
la msade cu lis amedais di prisin- 
20» e che rivia adore di impiegà, 
senze concors, parine' e amis e di 
mantignî une largie zone din 
fhuenze » 

Dal 1935 al è nassùt l’istitàt pa 
rastatàl UMIA (Utenti Motori A- 
gricoli) par... insegni cemfit che 
si doprin Ti Fordsohn (par. far 
lan: i sfuarzdas!) e. dopo, par di 
stribuî i bogn dì prefevament dal 
carburant ai contadins, Sore chesta 
fature l'UMA ‘e prelevave 25 
franes por ogni quinti! di carbw- 
sant ussegnàt. e une tasse di 300 
frames ad an par ogni gniif motàr 
gl'al vignive mitùt in matricufe. 
Dopo la tiberazion chest's tassis * 
son stadîs cressudîs a rate put 


cun due' i press. Comò 1 




















A Do 


A nessun cefî, ma "e seguite 2 man- 
già 300 milions ad an sul cunsum 
dai carburanz e 40 ruîlions di t25- 
sis di matricale, E cu la scuse de 





in campagne — smolant qualchi 
«bons estra — di dat ce che ur va 
Ben, a presis di... © mufno soccor- 
so» e di mardì in vilegjature la fe- 
mine e i fruz in cjase di qualchi 
gras bacan, cu la scuse de verifiche 
dai motòrs, 

Utn'altre istituzion di cheste fa 

te "e je l'EAM (Ente Anto 
sporti Merci), propìgine dal M. C. 
T. C. {Tspetorà pe Motorizzazion 
Civil e Traspuarz în Concession) 
d'al è 1 compît de distribuzion 











dal carburant, lubriffcant è gowis 
aî antomiez che puàrtin mercan- 
ziîs. Ancje chest cancar al scuît 
un adirit di statistiche» sul mate 
redil ch'al pare atér, tra nol fis co- 
gmossi la sò contabilità e nisun 
sa ce ch'al rose. Sì sa ch'al à 12 
ufizîs regionaî, 79 nfzis provin 
ziai, cence la side central, e al 
manten 700 impisgiz cun passe 600 
milions di pàîs ad am. Dopo vignu- 
de a cessì la limitazion sui car 
buranz, il ministeri dal Fesaur al 


stabilì di disfà cheste istituzion che 
no veve plui reson di vivi, Ma noî 
è rivàt adore. Tant par fà alc, PE- 
AM alà proponùt di curà l’orga- 
nizzazion dai camionîse’? Cassì 
funzionaris paifz cu lis tassis dal 
contribuent "e formaressin la spîne 
dorsi” di une associazion privade 
tal interes di une categorie. 

Nond'ùl tropîs a capì che che 
ste giarnazie di cardi ‘e je contra 
Tie a ogni idèe dì autonomie re 
sona 


LA 
DE BUROCRAZIE 


Di cheste burocrazie che si pò 
dom la malati dal mestri timp e 
da l'Italie in porticulîr due’ si la- 
mentin e qualchidun- po? al vai 
) viòt che îl so scom 
i sfuarz e odia tes sere 
fis di cheste besteate. 

Par chest îl a dordel » che ancie 
mò al crét ai boins servizis de bir 
rocrazie "nol merte considerazion, 
parcè che, cu la s$ possivitàt, al 
jude chest podé ch'i guviîr cen 
Uralist al ten tes mans come une 
redine, 

Timp indaòr, un merican al è 
clamade.la burocrazie c eccesso di 








16r giarnazie e a Edrîs ben ion- 
iaia 

L'Italia di uè mus jude a crodi 
che cheste situazion nus pnartarà 
plui lontan, se la passivitàt dal 
Fadin "e fudarà la burocrazie a 
gioldi e 1 guviîr a imblecî, in 
aparinze, l’organisim dal stat fat 
di ciartis e di ciacari: 

Tn veretàî, «e cheste burocrazie 
"e vif. prosperant magari te mise 
rie gienerà], *e varessin di capi, 
vajo? e difensòrs, che "e jè nestre 
la prima colpe di chest mAl e ne 
stre la responsabilitàt di chestîs 
cjadenis ch'o sintîm strenzi di ogni 
bande. 

Quan'che il zitadin d'un stàt al sj 
augure che il so guviàr al vebi sim- 
pri plui podé, e ai bat lîs mans al 
guviîr fuart e centralist, inalore 
sî pò pensà che ]a ‘burocrazie ne 
cessarie a chel cuviîr ‘e finirà par 
scjafojà il zitadin. Chest zîîc tant 
difizil al si ridàs in tiarmins di 
« do nt des»; il zitadim al met tes 
mans dal guviàr la so sigurezze; 
al rinunzie a pensà e Heel iui al 

(’e va éndenant în 2. bagine) 

















meòs. Ma se par nn moment "o 
En indaîr tal timp e te storie, "o 
podìn capi che cheste malatie e è 





simprì scipfojit la vite di tane' 
paîs progredîz. Nus insegne avon- 
de la vite di Rome. dal secont sè 
cul in cà, l'Egit elenistie e, plui 
vizin, l'imperi bizentin. 

Par chest il funzionari e lim 
pîegst no son robis dé uè, ma la 















Si fevele une. vore, in ‘chase’ 
timps, massimo în Italie; "@ 


curintri l'stituzion stesde, \cuî dtt. 
di parile, cui di stabili i cunfins 
de sò ativitàt His manieris di 
senditBe. (Sil «Mondo» dai 6 di 
chest més "o vin feb um articut di 
Selvomini dulà ch'al è sorit: in I- 


talie, 40 ’ss. la pulizio ‘e fere 

scomparide, tan'che dutis chés ab 
trìs istituzione statdls, 6 no som tros 

è tolîans clio tàiîn cheî timpis. Par: 

cè che, buine o triste che sodi wne. 
tes. il talian al va a grozzis quan’ 

che al pò jdj ln giasnbadoris.' No 
si è di dismentetisi che, se la pur 
Hisia im Ialia "e scuem wivi e lavo. 
ré în tune ulime contrasie, lost 

tt dal popul Me è Hs 505 buiinis te 

sons. I antics cuarps 2 pulizie dai 
diziars. guviars priunitaris ‘e cheî 
dai guviars unitaris di dofo, no 

An maî-valît trop: e.cussì o àn 
perpetudt ancjo tal enif ambient 
Îl circul vizibs di uno pulizie che 
ie sot dal wivîl moral d inteletuît 
de popolazion. medie, e par chesta 
rson ’e je ‘disprescade, e parcà 
che si sint disfresnido "e ode la 
bopolazion e, sc pù freoléle, no si 
sporagre. Chest circul sizi6s al lo- 
rès tot: ma a dî che la pulizio e 
deventorà mubr cuan'che devento 
rà mibr la popolazion, al è un me 
# il vdifir denanb dai bis: garcà che 
«lè plui fazil meti w juest 50.000 
bulizaîs, cjolintiur la pus, che no 
«eli a puest 45 milions di abilane. 
E a chest pont il Salvamini al tire 





+ tira quistion des pàîs masse bas 


«is, dol'tiatamert e vie indenani. 
E el tire in bal l'escmili de poli, 





e:sigurezze ‘di ogridun. Ma È 
Semini nol dis che la pulizia im 
glese no è es dipendenzis di Low- 
dro, ma des Contejs (ch'al ver a 
fessi des segions) ‘a ida Cumonsr 
Che al fere di dî! Culì in Halié 
al è invezzi il sot centro ch'al 
manovre dut © al mande par dute 
la nazion il fersonifi ch'al 21 lui. 
F chest personti al è chel ch'al 
è: la plui part formit di int né 
guude sù di chés regions indulà. 
che l'indissiplino pulitiche e la ca 
mora “e son plui altis, indulà che: 
i brigonz “a fàsin lez 6 quasi mise 
i «bilanz ’e son inalfabez, Cuss 
ci ere tal popul l'iddo di jossi sot 
il bastone il control di ché fiart de 
Nazion che je mancul stimede e 
ristietade: c nol impuarte quistio 
nè sc si è vesom o fuart di no s& 
mile e rispictale. Al ven a stat 
ch'o sim simpri ali: fiutremai che 
la sovranilat de burocrazie contri 
no sarà role pardabon, nancie it 
chest cds mo sarà pussibil une ri 
forma în miei 













































































2 For, far ch'al ven'un burlàz ! 
Ghàmar, a cjapî sù modon. 

Tal scr de gnot ché vosate ‘e 
pareve che vignis sù dal fonz de 
tiare, come tme maludizion. In no 
rivavi adore di viarzi i voi: Signo» 
tut, cesinm? Ma Ja vés no sì bo 
pave: cumò ‘e sherlave tà vie, sot 
fl Tichil cence padîn, 

I stampadér» ch'al durmive 
subi di Ia dì me, molant une ble 

iodint 


— Sot, mui, sot. che doman 
"o staîs a duri tant ch'o uilîs. 

“Tal indoman 'e jere.fieste e sì 
veve pensìt di la a messe a Hoch- 
werb, ‘te glésie ‘dal convent. par 
soré dal'pats. Ce glesebne chè ! Ple 
ne-dis rosìs, di pera di ea e 


si siativilu za fant sù pe scialina» 
de di ceut e corante scjalins! E lis 
muloiis che, ddr la fercade dal 
coro 'e ciautavin come agnui, cen 
cè mai mostrà la muse? È i amuese 
sui lòr bancs intajîz, che parevin. 
ancje 10r, status metudis in rie 
e Gidins "è preavin sui Ebris' penz 
€ ‘plens ‘di santàz 1 Dopo messe sì 
feto te hirarle dal convert, I dn 
bande su la plazze, a bevi un A7è 
chil'e mangià un Semil ‘cui Kimmel 
magari compagnàt: di un Wunt- 

ni nil pie Wherst. *E jere ume sagre! 
Dopo vine fieste cusì, si steve ben» 
per. un més a lune, in chel bose. 
Gtis, gruessis di ploe ’e. tacavin 
a:colì petani sui cuviarz di pla- 
mele, sui biéons, su lis polatis di 
scure, come: ‘clajiadadis, è Incola- 
vin la ciamese su la vite cun ana 
sgrisuton che ancja l'anime % tre 
mave. ; 
= Fuarze,. mu! Ancjemò un 
moment è DÒ al è finît!... Dàj, che 
seine cp alita ‘16 mari. 
Sot i lamps che tajavin la gno* 

ela ploe che.si strucjave a gomis 
l’aghie "e coreve fit a rivi, tra une 
tie Paltre dì modons pojsz in pis. 
Une grizze. sbiutade dal aiar, si 
sdrumà e un modon mi rivà sun 
turi pît, fasinmi cainà, ’O sciame 
pai vie sultant cul ‘pît tes mans. 


Ce fistà colì, micaco? 


Mi îeri indurmidit tal Kukil e,:: 
2 duinére, cussì mi sveave il coso. | 


rivit a fa la polente un'ore plui 
tart dal solit, parvîe de feste, 

N soreli al jere za alt parsore 
dai pins e batint te tasse di modons 
che siarave Îl Kukil al jentrave pes 
sfèsis e al segnave tantis strichis 
su la taule nere di cragne. Sot lis 
bancis, une di chés casselis che i 
fornasîrs ’@ metevin jù te tiare, 
fin and! dal ‘tapon, :par tignî è 
frese. Îl formadi «de Setemane, %© 
nat,'come ‘ch'al bozzedeve, al ve 
ve parît in bande il modon che la 
taponave, ’E jere chè dal «eso 
van», un bintar fuart e pelòs tan” 
che Î'ors, maltarà] famés în dute 


È ln fore$s, 


— L’astu warte tu? — mi do- 
maride il cogo, E ‘al smicie dentri. 
No sai ‘re ch'al pò vè viodît o 
pensìt o fat; "o sai nome ch'al mi 
è vignàt dongie, cu la muse su 
la mé muse, e al mi à dit: 
Sciampe vie, pal to ben. Mars! 
— c'al mi è molàt un sburtori, co 
me a un tan raibeds, 

Tal «Lòdare, sot î mfirs nùz e 
cità (verameati hubichidun pf 
veve piciade qualchi cartulinste 
parsore ‘di sè) i foruesirs "e dur- 
mivin vistiz — cjamèse è bragons 





indoman, lùni, sul cricà dal dî, si 
veve di toroà a sintî chel urlon 
ch'al leve al cùr: — Auf, auf, ch'al 
è dl — Ma întant si vodeve pob 
sî. sì podeve lavîisi e smondelsi, 
si podeve viodi qualchidun: qual 
chi a cristian s 

— Alore, vaguisto a messe? — 

i. domandà: 


"O vi par aleà sh il gno ie 
adlendarosis, 


di dreis ch'ol jere 
ancjemò ribaltàt; ma un très ch'al 
tinive sù li paion. "al cole. No dì 
nancîe timp di sgrisulì, che mi 
rive te schene une zucule: € tri 
quatri di lér e tachin a Zunsinî e 
altris a fà ssstssst. 
Ma nuie messe in chè domenie, 
tal convent di. Hochwort: la stra 
vinte di chè gnot *c veve butade 
dentri l'aghe tal Lòdor e l’aghe 
"e vere korfit firifremzi not dal 
gno jet ribaltàt e mi veve imbom 
bàt il pajon cun dut ce ch'al jere 
te cuejete: sl ven a stai, ancie a 
m& ciamese di fieste ch'o vevi prè- 
parade la sere prin... 

PIERI MENIS 


2 reertik pria deter iterioini 


TRE SLAMBRIS 


x Dopo il burlàz 


*E son nome. ucci în cheste 
matine bagnade: uceî e slelis 
blancis' vie. pai préz, cui nulaz 
slambrîs che chrin parsote a ve- 
peton 

Ti vert al è dut lusint e ia tiare 
stonfade. T'clas. da strade *e son 
lavîz e la strade strafonte ‘e t6r, 


ancie.jé., il jet di ‘uno eghe che” 


sebi fermét di corî bar ur mo 
mentin. Vadì che la strode “e îe 
une fet‘pai cristians che ciaminin: 
paisore, come laghe sul fonz 
dai riula=. E la talpànîn o intant 
*e van, Nomcje Ur no son indulà. 


La cjarte sul scritori 


La cjarte ’o.jc ancfemò blam 
cie eil perdi al è fér parsore do 
ciarte. "E son otîs che no vi scrif. 

Uno ciarte blancie denant dai 
noi. 

I oei "e àrs un cunfin denant di 
lor: è mar di une cjase, c sul 


mir una Madone che fluris fin. 


LIBRARIE 


Pai fedei di 


TI dot. Ciceri al è di jessi un dì 
chei tane miedis che, salacòr par 
reazion a chel tarit di materiabitàt 
che ur puarte la profession, “e cè 
rîr volintir a ricoveràsi cal spit 
în e'tris studîs o in altris passions. 
te storie, .te pîture, tes letaris,.. AI 
è un biel piezzut che il Ciceri 9în 
teresse dal Nievo e ch'al publiche 
ca e @ qualchi cjossute su chest 
«critàr, che par diviarsis resone al 
"merte di jessi ben cognossàt dai 
furlans, Cumò al comparìs in edi 
zion' di lusso, ma in 250 soi esem- 
plirs numaràz, un biel [bri che, 
se no falîn, al conten îl struc di ce 
ch'ai è studiit e seuviart e 

Pautòr. «Pisana» al è îl titul dalli- 
‘bri, e ancje îl tituì dol prin ejapi 
tul, indulà che si id un gustas 
nexeuisus» criticestetie su doi 
protagonise’ des « Confessions n, 
Cad Altoviti e Pisane di Frate. 
Un altri ciapitu) al fevelo di un'al 
tre Pisane, chè di Prampar, che 
datir di tane” *e sares stade 
pal Nievo une prime flamute di 


p lit Ni 
passion e une prime idèe per 56 
protagoniste: il Ciceri al mostre 
clir e net che la Pisane di Prane 
par no fo propit auje pal Nievo, 
ome ume cognossinze smamide; e 
al conte ancje dal curt amér par 
Matilde Ferrari e di chel disfurto- 
nît par Bice Melzi, Un ciapitul 
plen di preziosis informazions sto 
richis su la fame, ia parentàt, ls 
amicizis dal Nîevo, sul Cisciei di 
Colorèt e su altris cisciei o cjasis 
dulà che il Niero al è stàt pic 0 
trop a lune, al è chel intitulit aCa- 
stelli e castellani». Passo mitàt dal 
volum al è 
te di letaris ineditis, mandadis 0 
cevudis dal Nievo, che siarvin 
dlarî une vore di quistions biogre- 
fichis, a capî P'ambient mat: 
spirtuà! dal Nievo, la s6 intimi 
11 so spirt la sò istruzion. iis sòs 
deis: une vere pesche par cui ch'al 
fil interessasi di chest scritor e des 
s6s oparis. 

Ta conclusion, un biei Hbri, util, 
interessant, che si lu léi în tun 


cul Signorut tal braz & doi vescuj 
di ca © di là © doi agnui parsore: 
indîerie la, Madone ira lis sclapr 
‘poduris che slàmbrin il mir. 
‘E flurs ràsine © incjantado. 
Denant "e è un jeralut distudit 
2 smi è ancie nè, cum Aunc cio 
te che no soî buîne di scrivi. 


Lis:.grazzulis 
dè 
sît plui dt dal e0l e lis eràzzulis 
che cjàntîn: Ogni tanto Brin fiat, 
ho' *e tòrnin a tacé. Bessolis. 
MH c6l nevi dai néf dos al è 
cusiart, ankje chel nît di stelîs e 


nome un nît di stekis tal 


du ont al si bf, al trime, ju- 
«te par chel crazzà di rînclis. 
pinsîr al è ché musiche R far 
compagnési. | 

No un scudi, no un lamp. 

Lis rinelis "o sturnissin lis ore 
is e la gnot ’e je une cultrine 
nere che no à slambris c no è 
cunfin. 


NOVELE 


fiît © cun gust e ch'al puarte mn 
cuntribfit di prime impuartanze ai 
studis sul Nîevo. 


Luigi Ciceri PISANA. Studi 
Nieviani, Edizioni de « Il Tessom 
{fTîp. Pellegrini Udine) 





Composizion 


cui preverbai 


(continazioni 


IN 


IN al è doi sigîificde: di disezion o mesiment e di privazion, "ta | 


pria sens al à aromi pocie fuarze: 


sì lu cjate ir composizions tiradis 


dal latin o ancje fatis sul furlan ma par antic, o cioltis ad imprest dal | 


talian. Es.: latin: 
nulî (inolere); instrument. :intindi, 
Impija, infrosegnt, 


inluminé, intustr 


invida, insed (insìtare), | 
instiluzion e vis indenant, Furla: 
indotorasi, inscuelé, ingrisignt, ine! 


incalmé (in è calamus), inderedà (in«dc-retro), invelegnasi, in-| 


cretàsi (piardî: 
ti 


taì crez), ènviluszi, intorguli, € cet. "n 


forsi dal 


tulian: incolpà, ignorent, inclinazion, instupidit e cet. Qualchi volte i| 
3 


metà 


Tal siguificàt di privazion IN alè 


èmprorncti. imfroibi, impegnoré.i 


è anciemò pòc o trop sintit 


e vital. Di compos"zions za fatis în latin 'o vin par cs. 


noi fevele) e di Èì fan 


cenze, indigestion, insolenze, inzi 
fezion, € tanti altris, Ma par dà 


dispes il preverdbîl DIS: disconcuardio, 


in fuuzion di prefis privalif, si ! 


te (— disieade), impussibil, 
privazion il furlan al dopre 

disfurtundt. 

'averdì MAL: malmaddr, malinfi È 


fidant, malcontent, malpaziont, ma'incrcanza!. me 


CUM 


CUN ai e vadì il preverbitl plui dopràt tes composizione latinis, 
ma îl so siguificài dì union, companie nol è plui sintàt trop tal len- | 


gaz popo! 


al ven a stai che lîs peraulis faris cum chest prefis 'e 


500 une Vorone: tant dî formazion latine che neolatine; 


si sint che sei la composizion. Es.: comandi. comari, 


menzà ( cx-cumoinitiaro), comedà, 


scombati, scoll 


comès (p. t. corpetto), complen 


{p. t. corpulento), cuman (da cum e munus), cuadizion (p.t. condi. 


zione e cognizione), condurà (p. t. sopportare), 


cunfin, consegnà, | 


conscj, cunsumé. contindi {p. tlitigare, discutere), contrade, con | 
turbic (p. t. turbamento) cunouls e cet, Tes peraulis come cumbl i 
[ud, cuncubiî (accoppiare), concuardic, compatà. companadi e cet 
P'idae di union "e je tal significît gjencric de peraule, ma no risulte 


PRAE 


PRAE al dà l'idee di anterioritét e qualchi volte al manten 11} 
so valòr., massime tal lengaz studift. Es.: pralindi, prebende, pro 


slare de prisinz; cal CUM. 


cet, precipizi, 
composizione gn 
Sîzion, provision. predizion e cet. 


preci 


pridicià, projet, 
di savòr letterari: prenoté, prodisponi, preto | 


presgrié. è cet, "E son 


PRO 


PRO ai orès dî in lic o e favdr: tal lengaz dal poput noi è vi 
tal; tes peraulis che vegnio dal latin al presente diviarsis alterazions | 


fonet: 


his. Es: parferî (proferrc), professé, pronte (pro juncta). | 


srucission. provedenze, produsi, parcuradir. pracurd, :provisori. pro 
meti. Composizions secondaris: frovediment. provigninze, fropueste. 


prog: 
proverbidl e cet. 


pronessi. proclamd. protetgr. froposit. proviciari, prosindic, 


RE (RED) 


RE (RED) partisele iterative: *c segne il ripotisi di une azion. 


I popul no la sint cun chest vabr e ai dopre pitost la forme tornd 


Bs: 


pa. 


i grum di composizi 


Tomé a ciodi (p. t. Tivedere), fornî a discori (riparlare), 
| toraî a contà {rifare il conto @ rinarrare). 


E aèstin, paraltri, 


cas, antighis © no, cul RE: rivief (re-bellum = 


voltament di stomi); ricès (sît indulà ch'al bet soreli, lat. receesus! 
| rierenze. religion, reonà (redurtdore). requie, rauojé, risi 

{p. t. raccogliere) rispicf, rimiedi, rimuars, restà, ariviodisi. ritrat, 
revoc. riballé vifudé. riuart, sindi, riscjalt, risultide. risurido è vie 


| indenant. Il significît iteratif si lu 
fes composizions dal lengaz studiît: 


int în qualchi misure, nome 
i rifisi, ripassò. ticunà, 





DITATURE DE BUROCRAZIE 


(Seguìl de prime pagine) 


pense il stàt e un pdc a la volte... 
j tire il cuelf 

Azion disoneste fin che si fil, ma 
che ogni guvifr al justifiche in 
non dal ben public e de saltt na 
zionîl. 

Cussì fa burocrazie ‘e quiste la 
so Iegalitàt. che culì ‘e je. devene 
tate nne robarìe autorizade, par 
& che difizilmentri ‘o viodin a 
tomà indatir. sot forme di oparis 
di utilitàt publiche, i tribîz ch'o 
mnetin tes càssis dal stàt. 

E propît chest al è i distin dal 


pOcis vés che fasin sinti i siei 
bisùins te «capitàl n. infogade e 
imberdeade tal «problema del 
mezzogiorno », 
Par chieste situazion e par il 


+ regional, 


e strapotere » de burocrazie, dut's 


An reson di bati il claut dal decen- 
trament aministratif, uniche sole 
zion per regions pùaris che vuelin 
rompile cu la burocrazie centrali» 
zade, che in dì di né un esercît di 
© sarasins » "e tègnin strente, no 
come um onest lavòr di zitadins. 
ma come ’ne cucagne che si pò 
et dal mistir ». E par 
chest al dil di viodi e di sintî 
tante nestre inf. che si clame 

de. cussì contrarie ‘e soli 
di pàre di dividi in isu 
sla « patrie n. 

Dotigie di chesc' *e son chei a 
tris, che in vite lér no èn mai re 
sondt e che par lr al resone il gu 
viàr. Pàr chesc' Pantonomie "e sa 
masse di furlan, di chel ajar di 
paîs che no voressin cognossi, cu 
la lor retoriche zitadine! Tant è 


prins ch: i seconz *e fàsin mostre 
di no vé capît mai nuje, sclis di 
atte opnion publiche che si clime 
«nazionalismi,  sclàs de stampe 
taliane che nè, come îr, “e sosten 
la false opinion di une Italie far 
te di cjacaris, ma puare di oparis, 
di Iez che sigùrin ‘ne vite decoro 
se € plui oneste ai sici zitadins. 
Pàr né. l'ultime pessule “e sa 
ràn lis elezione regjontis, benigne 
iconcession che fnus àn fate par 
(em e chestis "e di 
fl al è capît l'impuar- 
tanze dal problem regionil o sì 
la nestre int. mafmadure, ‘e co 
larà tes grifis dai partîz di ogni 
colr che san prometi ut ca che 
doman "no podaràm mantigni, 1ér 
stes imprese’ tes mans de buro 
crazie teliane. 
Ceb. 




















A Rigolato, domenico 7 agosto, 
per l'inaugurazione del motnmen- 
tino a Frych. c'erano anche k 
buone cose di pessimo gusto inr 
mancabili in questo «sagre» e 
molta gratuita forzatura nazionali 
stica: che fruttasse l'applauso dei 
«poveri» triestini in villeggiatura, 
e una, ridevole bravura di infinite 
“e ncordiali». adesior 

Ma noi vogliamo parare qui del. 
da poesia di Fruch. Con negli orec- 
‘chi ancora l’eco dell’ora ce uf 
ficiale di Martino, apriamo vAnti 
gais», edito bellamente dalla « Pa- 
tarien per È tipi dello Stabilimen- 

to «Carniay di Tolmezzo e ill 
strato sobriamente da 

Alla prima lettura si scopre che 
Ta Hngua di Fruch non è la par 
‘lata particolare della sua vallata na- 
tiva così forte, così masch'a, così 
caratteristica; ma con qualche v 
natura cividalese. la liugua friula- 
na di Zorutti e deila Percoto. cioè 
«della tradizione letteraria centrale 
friulanista, allora (e i molossi in 
provvisati, creatori del termine 
non se ne sotto accorti intenti, co- 
me sono, a mostrar le zanne anche 
“Auando sorridono...). 


Piccolo mondo antico 


Enrico Fruch è il poeta friuli 
mo delle cose contigue © antiche 
che son rimaste intatte dentro il 
vecchio cuore, femne nella Jc 
breve di uno specchio di ricordo. 
Forse un concetto ottocenterco di 
poesia che dà ancora valore al ri 
tratto delle cose (e la, naesia do- 
vrebbe essere allora nella scelta « 
nella collocazione delle immagini. 
nella narratività discorsiva e nella 
intepretazione del mondo esterio- 
fors: questo senso estetico 
antiquato rende posta Fruct, Per 
Uni, infatt!, la cose sot fuori e vè 
vono a sè, staccate nella loro sue 
cessione cronologica e cromatica, 
«sd egli ne ascolta le voci e le espri- 
me nella attualità soggettiva senza 
rogressi lirici ed evocativi possibi- 
lissimi in queste « antigdisn, dove 
vita e paesaggi potevano rivivere a 
sorazzi essenziali. come si ricrea 
no dalla sensibilità poetica, a di- 
stanza, sénza rivederli col taccui. 
no degli appunti alla mano, o în 
cartolina 

Finora non abbiamo parlato #' 
dialettalismo per Fruch, anche se 
atianto sopra sia la percisazione di 
una poetica dialettale. una distin- 
zione perciò fra interbretazione è 
creazione è meglio ricreazione de 
Ta realtà senza, come sì vede, por 
fare di cose grandi, alte, astratte» 
pur rimanendo fra le care « anti 
gii 

Ma sono poî santitràîs» > 

Forse una troppo cOnsipeviia 
modestia c'è în tutta l'opera di 
quest'uomo, che si relega volonta» 
riamente nel tempo a vocalizzate 
la sna voce che ritiene di vecchi 
ormai, e dunque a considerarsi vec. 
«hio e perciò capace soltanto d'van- 
tigdis». Ma mon canta però cose 
morte {lc poesie sono onmai anti 
che di vent'anni. dice ui...) 
ta questo vecchio ed eterno Friu- 
li così difficile x dire — con una 
piega i voce che vorma con Cor 
vàt, Carletti è Nardini 1 pento» 
mo coro della nostra poesia ame 
dialettale e premente verso irua e 
labotazione frinlana della gu 
in lingua itellana. anche se certo 
zoruttismo costituziona'e le ta-ja 
ancora le penne. 

Sono i arattacchi», eli acc 
menti alla poesia «italiana del tem- 
PO: a Pascoli. a Stecchetti, anche 
a certo « sorriso v di Panzini na 
i, i 
în italiano 
più caro af 







































































Ricreazione letteraria 


A dialettalismo è um malattia 
infantile del pocta, « un'attuazio 
ne imperfetta del stipposto roman 
tico che ha preso a prestito trop; 
mosse, medi e mezzi dalla poesi 
iu lingua, cioè si è prefsca di 
raggiungere qualcosa di giù e 
stente. non di creare esclusivame. 


























te qualcosa di nuovo...» indipen 
dentemente dalla poesia ufficiale — 
certa poesia fruchiana ne è il mo- 
dello evidente e non occorrono ci 
tazi 
Anche «Gnot sul Nevàîn idiliio 
che, fu detto, «basterebbe da solo 
a riconoscere în Fruch l'interprete 
uuico della gente carnica...n, ri 
sente di infivenze italiane nella 
forma, nell’orditura sintattica del 
discorso, in echi Iontani d'altra 
pocsia o di luoghi comuni mella 
lirica italiana; e talvolta ha ripeti- 
zioni banali, inutili. Non i ritorni 
finali di ogni strofe, questo mera» 
viglioso insistere di versi, emistichi 
€ parole musicali e poetitche (vint, 
cîl, jf. ciantà...), ma dl ribadire 
c distanza concetti espressi a 
‘soi zovenine e o soi di ma- 
— prin ch'o vad; Aldr be 
e sotto "o soi pastér e, di 
# come un salvadi ve 
di, pes menz.... e Di bot m'in voi 
è dî là vie tu sé sul pont) che non 
tera necessità di raddoppiare... 
Quella 




























delie 


el 
uRicordanze»i è auel nulla ti con- 
sola € ancora cumò che di 16 vie 


Barga » © na 


tu sés sul port, sentito altrove. 
con la sua collocazione verbale a- 
vulsa dal friulano; e "o cjanti far 
cjantà » cumò ch'al dude il 16} 
fauno di questo idilEo Un impasto 
di letteratura e dî sensibilità pro- 
pria; una ricreazione letteraria, 

«irmque, che ha però suoi partico. 
lari e innegabilì pregi poeficî. 


Reterica carducciana 


$ soi constatiamo in Fruch 
questa interpretazione, questa mo- 
destia costituzionale questi siattac- 
chì è suggerimeaoti italiani, 
mo chiamarlo ron dialettale co ve 
Martino e i giornali solo per.hì 
«usa... con perfezione la sestina 
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s? 


che dialettali. 





viento metonzni 





AUSTRIA 





TINI DELLA POESIA DI Fc Due 


Ma se è dialettale anche per que: 
sto! E° proprio della poesia dir- 
letale non avere una metrica nr 
pria 

Talvolta c'è ta retorica, cioè la 
infiltrazione della cultura, quando 
alla sensibilità selvaggia, nuda, u- 
mana del posta friulano si sovrap- 
pone il senso della gloria e della 
grandezza storica contrapposto al 
la modestia dialettale, la mentalità 
pedasorica italiana — in senso st 


tivo e passivo — contrapposta alla’ 


sincerità friulana. 
La peesia di Fruch è dentro 





N «Ciont di Aquile » citato 
rome altra prova del nom dialetta 
lismo (non è certo dialettale chi 
come lui, affronta un canto come 
quello di cAquilten) è invece la 
prova della retorica fruchiana che 
discende da Carducci vbarbaron 4 
dal peggior d'Annunzio... 

Han parlato di cominione di 
Fruch col suo popolo, ma è uns 
comunione soggettiva, interpretati- 
va che parte da lu: e tocca aspetti 
e voci del popolo, Fruch non è 
perciò il poeta friulano che conîu 
ga individualità creativa del po 
poio e si lascia dietro il guizzo © 
temo di poesia di una gente. Ha 
sfiorato questa poesia in alcune sue 
più incantate «voci»: il motivo e 
certi guizzi della stessa «Guot sul 
Nevé!a sono in tal senso; talvolta 
la nocsia si perde dopo buone me 
Messe come «Mi plasin.... 
balugina sull’estremo Tiumito” "in 
eSere sul Nadison», = qua e là 
in «Madone: di setembam o in 
vPrimevere» - dove a tratti il dir 
scorso ha quasî la immediatezza e 
la suggestione proprie dell'oggetti. 
vità friulana 

Abbiamo detto perciò sfiora que 
sta poesia. 

E talvolta ne aspetti proprio la 
‘apparizione, 











Vv. 


Avesmunrazio di 


E FRIULI 


aceuenevizani 





Incontri fra due popoli 


Da qualche mese la stampa le 
caîe riferisce quasi quotidianamene 

cronache dì gite collettivo di 
Friulani in Austria © dî Corintioni 
in Friuli, di incontri al confine, di 
scambi di cisite tra autorità, asso 
ciazioni, istituzioni, ce, Ed în que- 
ste cronache si nota un tono d’idil- 
Haca, commovente simpatia per le 
persone e le cose d’oltremonti, che 

semblicomente îinaudilo nella pa- 
trioltica tradizione nostrana. « Ma 
îo w1 giorno odiavo 1° Austria — 

















confessa candidamente un bravo 
giovane, sul Nuove Friutiv — ero 
cone invaso du quel sentimentoli- 


smo nazionalista tanto caro ai gto- 
forse perchè mi era stata dè 
pinta, come un impero aggressore, 
ferse ferchè in me stesso coravo 
un risentimento; nto crano altri 
tempi queilî quando credevo che ia 
mita Itaia fosse tutto: quind» © 
princibio di nazionalità cra ancora 
in movimento tumulluoso 
do lu sua sistemazonk definitiza, 
quando le Nazioni davano il lore 
ultimo sprazzo di cita. Ora. invi 
passano velocemente su 
queste belle strade. ora che la gente 
dara festosamento il bencenulo agli 
strauisri. ora che vedero quei par 
i UTi quanto î mici. non sa- 
pero giustificare 
tr femipo». Quant; 
questo genero dovranno ra 
stri giovani — cd anche i non biù 
giovani o quante convinzioni 
Stanno mutare, demolende in se 
stess: le deprecabili strutture men- 
tali dell'aEducazion: Nazionalen, le 
montatura rettoriche del macstra : 
del caporale. te puerili sonfiature 
d'una storia tutta falstia a scoba 
diabolicamente pedagogico! 














reame 









ce che 

















di 

















1 sentimento di. 





Per conto nostro, assai meno cer- 
didamente. stiamo usando questo 
nuovo linguaggio da cuni ed enni: 
e detéò cè siamo tranquillemente 
serbite le qualifiche di austriacan 
ti. di soparatistà. dî italiani rîntie 
gati. Invece si vode che, anche în 
Questo caso cravamo sollanio arri 
vat: un po' în anticipo. Ed în anti 

io siamo arrivando anche quande 
deprechiamo e deridiamo lo stupi 
do linguaggio dei nostri giornali 
a propositi di altri popoli — non 
diciamo govemi e- confinanti 
Certe odiosa ingenuità dovranno 
fur cessaro ma giorno è l'altro. 

Intanio, dei frequati © vordiali 
centatt: col popolo austriaca non 
fossiamo coerentemente far alito 
che compiacerci: soprattutto porch 
confidiamo fermamente chk essi 
giovino alla ricducazione della 
gente friulana, Lis consuctudini do- 
polaveristiche e le commistioni con 
l'elemento mediterraneo hanno fat- 

serietà. com 


























fradizioni di person. 
siaggiondo c 


ne 












tri gilanti nen sappiano 
acelimatarsi » quel'ambi.nte. ven 
sappiano for a mene di berciare, 
di ware, d'imbrattare è sopratia 
to di fare gli spiritosi con le don: 
coninerando audacemente în fri 
fano — non si sa mai — Te lore 
doti o difciti fisici. E non capisco 
no quanto generoso compalimento 
ci sia în quella indulgente bonomia, 
con cui quelli di là li sobportano. 




















comunità montanare 


Carnia e Cadore 








discutono i loro problemi 


In questi giorni s'incontrano a: 


Seppada i rappresentanti delle die 
Comunità, Carnica e Cadorina, per 

esaminare insieme gli urgenti pro- 
blemi economici delle due zone con 
tigue, secondo un programma di la- 

avro predisposto d'accordo dai ri 
‘spettivi presidenti, 

Abbiamo avuto sempre qualche 
fiducia nelle possiblità e ziell’effica. 
3a che le leghe narbitrarie» di que. 
sto genere potrebbero avere per la 

difesa e lo sviluppo degli iriteressi 
locali. E l'abbiamo ancora, appunto 
perchè si tratta di istituti extraéo 
stituzionali, e malgrado le scarse 
prove che finora hanno saputo da- 
re. Questa povertà di risultati non 
dipende dalla natura delle noîoni 
fra Comuni, ma dalla scarsa energia 
dal mite conformismo, e dalla timi- 
dezza di chi le dirige. Se avessero 
avuto ua po' di quella «faccia rot- 
ta» che in Italia è l'unico peso e 
l'unico argomento a cui sia sen: 
bile il potere centrale. tanto certe 
iniziative comunali, come — e an- 
che più — quelle intercommnali a- 
vrebbero a quest'ora qualche cosa 
di solido al foro attivo. Ma le mò 
gEori occasioni sono state lasciate 
sfuggire tranquillamente. Ci fu un 
periodo, quello intercorso tra libe 
razione ed it ritorno del Friuli sot 
to l'amumrinistrazione romana, in cui 
si sarebbe potuto ottenere un’: 
nità di cose, poichè non era la bu 
rocrazia italiana che ci comanda 
va. ma il Governo Militare Allea- 
to. Roma non sapeva ancora come 
sarebbe andata a finire la parte del 
Friuli amministrata dagli angloa 
mericani: così ad oguì richiesta 
delle autorità friulane gli alleati a- 
vrebbero facilmente dato il bene 
stare che a Joro nulla costava, e îl 
governo avrebbe dato î soldi perchè 
aveva tulto l’interesse di non per 
dere un pollo da spiumare come il 
Friuli. E' successo invece che i no 
stri amministratori — aî quali ogni 
bon pensante potrà domandare con- 
to un giorno o l'altro, si sono per- 
dti stupidamente (poichè non pos- 
siamo credere che lo abbiamo fat- 
to per furberia) în questioncelle da 
avvocati di concilazione. Siamo 
giunti così al rientro nel seno dei 
la grande Madre con un avanzo di 




















alcune centinaia di milioni delia 
gestione G.ALA., milioni che ora, 
giustamente, la burocrazia romana, 
passato il pericolo reclama al ‘cenè 
tro. 

I comuni che avrebbero potuto 
richiedere aiuti finanziari per i 
Numerosi progetti giacenti da anni 
di acquedotti, scuolè rc. ecc. non 
solo mon hanno inoltrato domande 
di finanziamento mia ‘alle sollecita 
zioni del Governatore Bright non 
si sollo minimamente preoccitpii i 
neppure di dividersi, in « articuî 
mortis» del G.M.A., le restanti 
centinaia di milioni. 

Oggi in Carnia specialmente ci 
troviamo in un periodo d. fame € 
di disoccupazione, Gli espatri nor- 
mali sono sorpassati da quelli 
clandestini, La immigrazione di 
non friulani si è raddoppiafta con 
l'aumento delle forze poliziesche e 
militari e con l'immissione di pro: 
fughi, di martiri della frontiera © 
rientale, che godono priviegi stra 
ordinari ed inauditi în confrunto 
del povero friulano, Così stando le 
cose, il gesto seppur tardivo dei 
sindaci della Carnia che, în uma 
riunione della Comunità Carnica, 
erano giunti alla decisione molto 
giusta di sospendere il pagamento 
delle tasse è di dimettersi simulta- 
neamente era l’unica’ risposta pos 
sibile ad un governo che realmente 
è tale solo di nome, poichè vittima 
della camorra burocratica romana. 
Ma anche questa decisione si è 
chiusa con un niente di fatto. Spe 
ravamo tanto nella serietà degli am 
ministratori carnici che credevamo 
non contaminati, per via dell'anti- 
ca rozza e delle disinfettanti mon- 
tagne. Anche questa ilinsione se. 
n'è andata e con essa la speranza 
di essere presi sul serio dai mast: 
catori di Roma, che non riconosco» 
no altre ghigne che quelle alla 
a Giuliano », 

Che cosa dunque possono gio 
vare le innocue iniziative del sena- 
tore Gortani e le discussioni acca- 
demiche di Sappada? Ad imparare 
qualche cosa sulla natura del ter 
reno, sulle stratificazioni geologi- 
che del nostro arco alpino, stile 
rarità della flora carnica o cadori- 
na? Ci vuole altro che dotte lezioni 
cattedratiche a questi lumi di Inna, 














PUARE SCLAVANIEI 


Cronache del canale di $. Pietro 


gli © 


Un settimanale che si stampa a 
Udine e che notoriamente non go 
de nell'ambiente udinese molta s 
ina e simpatia — ed ha avuto an 


slavi neri 











che cuaiche clamorosa condanna 
per la sua non eccessiva corrette: 
22, da noi 


sperimentata — 











politiche della popolazioni 
del Cenala di S. Pietro. Fra un 


o agli 
e agli uslavi bianch'» 
sprelevamenti». di bambini 
istruzione ju 


ver mandato in uno di 
tali istituti due ragazzi del suo pae. 
se. In verità il suddetto sacerdote 
s: adoperò tempo addietro per ot 


e la fibertà di stampa 


tenere che il « Marlanum» istituto 
religioso autorizazto dal Governo 
Allcato di Trieste, acogliesse i due 
ziovanetti nominati dalarticoli. 
sta. j quali avevano manifestata 
la volcatà di avviarsi al sacerdy 
, ma non avevano i mezzi per 
entrare in un Seminario. Ora il 
«Marianum accoglio precisomente 
ndizioni di favore aspiranti el 




















Il delitto di don Cnffolo 
nell'aver atteatito per 
due un posto semigrat ni i 


Di <cen qui 
celazionen ancor. più 
orripilante per gli 
i csiplosmissini, del Canole di 
San Pietro: anche nel Seminario 
escovîle di Udine, per preci. 
prescrizione delia Santa Sede, si 
(Segue în 4. pagina) 























««Fulgore 


È Voî stile i'distruttorì di ogni 
sentimento di Patrìc, L'Italia pe 
rò resisierà ai vostri attacchi fer 
chè è forte 0 vuori gagliare le dè 
Sendono: non potele sopporii alla 
sua. grandezza, alla sua ‘gloria. alla 
Sua sioria ed al fulgore inestinguò 
bile che ancora emanano le anti 
che, bianche pietro di Roma... 


Gentile ‘Signorine, la riagiziono 
cor tutto Îl cuore 
ginetta che ha vi 
‘vorremmo - "pubblicare integraimen 

ichè stam certi che è degna 

di un del di 
le del Paese, prima ‘del 1945°e fowse 
anche oggi. 

Non ci dica però quella bmtta 
parola vdistruttori» ? Come potreni: 
mo distruggere ; degli esseri così, 


pred 
occasione di andare a Roma collo 
<hereimo, le nostre teste proprio È in 


bile 

che e latite pietre romane. è così 
chì ci ‘vedrà potrà notare anche 
sulle “nostre labbra) il fiero serriso 
Pinta ‘eroîon stirpe. 


Riconsiderazioni 


. La lettura del suo foglio, + 
guor: Disettore, mt: costringa a rà: 
considerare ‘tutto «cid. che ho inte 
parato în diciassette anni di scuola. 


R. S. - Udine 


Ci spiace di procurarle «questa 
fatica: secondo îl nostro pulito di 
vista:però, dovrebbero essere esenti 
idolla, sua -pontlerosa. riconsidera 
zione alcune materie come la dre 
momieria la ‘botenica sistematica ‘il 
disegno; "la ‘chimica e l'educazione 
fisica: 


Preposizioni 


«Ron riesco &'scoprire la chiave 

‘di differenziazione. Voi ‘serisdte: 

« da l’Americhe » e « de Franze ». 

sa lanimen e n'e cases cuor ade 

iche, da la Franzc, ’c anime, 

i E poi Scrivete a a bino- 

re, ti adore; ‘nol va, tun mar 

lamp, ‘indiment e nom; va bui 

n'ore,-rivé ad ore, no ’l 7a. l'un 
marilamp. în dè ment n. 

Beput di Sandentl 


Sono due cose distinte, Nel pri- 
mo caso si tratta'di usare le prepo- 
sizioni articolate intere o contratte. 
Nel secondo c'è solo una questione 
pratica di-grefia, Noi usiamo le pre: 
‘posizioni articolate nella forma con- 
tratta («le Franze, ‘e cjase) davanti 
sî nomi cominciauti per consonan- 
teie le preposizioni articolate per 
esteso davanti a vocale {a Ameri 
che, a l'anime). Quest'uso, benchè 
non. del tutto costante nella tra 
dizione letteraria, è tuttavia il più 
comune e ci sembra il più enfònico. 

Quanto alla fusione di quelle pe- 
role. composte che Ella cita. osser 
vi che avviene lo stesso in tutte le 
lingue. Tuitaliano si scrive: «anco 
ra, allora, apposta, tuttavia» ecc. e 
non anch’ora, all'ora, a posta, tutta 
ria. Quest'anione . grafica è lecita 
quando le due parti sano reslméem 
te fuse, nel pensiero di chi parla, în 
un unico concetto dîbile, as 
sumendo Un muovo significato, più 
© meno fliverso da quello che ciascu 
na ha separatamente: e quando non 
è possibile la flessione d’una 0 del 
l'altra indipendentemente. Questa 
grafia unita evita îl moltiplicarsi di 
apostrofi, che sono già troppo fre 
quenti nella scrittura friulana. 


| Alla Filologica!. 


.. tutti approvarono il mio scrìt 
to. anzi m'inviano alla pubblico 
sione Non sapendo nè dove nè a 
chi, me li sono tenuti per qualche 
‘ventuale caso. Òggi, sul vostro 
giarnale. chissà, se si potrebbe... 

D.R. - S. Giovanni di Casarsa 


sie, per amor delcie, 
‘alla Filologica, Questo 
scomunicato da tutte le 


Farebbe un peccato a macchiare il 
Suo candore collaborando, con 
‘a seritti che non sono scritti in cia- 
letto vero friulano ma misto » su 
queste pagine scandalose. Noi, ve 
de, siamo convinti che la poesia è 
mina cosa estremamente bella e ih 
ficle ‘e rara. E disperiamo di tro 
varla dove non si trova rispettata 
nemmeno l'ortografia italiana, 


Radio Udin 


Comdt ese lade a finlle cun Ra- 
dicidin? "E è mule la bened 
zion dal Arcivescul, ma si podares 
quasi ‘dî che je lade a fîsi rest! 
°E ic aricdiemò ” ripetitricà”. 
Quant podarino sintîle a feveli par 
so cont, magari par furlan sclet: 
qualchî volte? E a proposit di Yur 
lan. no us paria! che sedi ore di 
rinfuarzà vin ‘tic #1 «slogan» de 
Filologiche:' «Furlans. in Friîi fe 
velait ‘nome. furlan n? 

Rd. N. Udia. 


Al à reson, inzegnîr benedet, 
ma... sul cont de Radio, Ini al sa 
ch'al è un .Istitut Nazional mano- 
vràt da Rome: e fiutremai che > 
mande Rome, noì comande Udin. 
dal sigdir, nancje equalchi voltes. 


nrcomea 


Le onoranze di Rigolato 


a E. F 


Ora che la festa è passata, e con 
pieno successo e piena soddisfazio» 
ne di tutti e con tatito lustro è con- 
corso — dunque fempere tton su 
specto — vofretto che su questa 
giornata comthemorativa dedicata 
al cintore di'iAntigaisa ci sì per 
mettesse qualche amichevole e fran 
ca osservazione. Può essere che noi 
abbiamo per la sincerità un culto 
idolatrico e della sincerità un con 
cetto troppo crudo. Ma se qualche 
cosa, in tutta quella giornata, ci 
ha punto parecchie volte sono sta 
ti î molti piccoli tratti d’insincerità 
che abbiamo dovuto notare, Non 
ne facciamo carico alla buona fede 
degli organizzatori: essi fecero © 
gregiamente nè più ne meno di 
quello che si fa sempre în simi 
occasioni; ma appunto perchè lo si 
fa spesso, vale la pera, una volta 
per tutte, farvi sopra qualche rilîe 
vo. Diamo per noto tutto quel tan 
to di bello e di buono che la stam- 
pa ha riferito e ci riferiamo a quei 
soli elementi dinsincerità che ab 
biamo accennati. Anzitutto a Rigo 
lato îl Fruch era press’a poco uno 
sconoscinfo; vî nacque quasi per 
caso, se e astiò ancora în fasce e 
‘visse sempre altrove; non ricordò 
quel paese nè quella gente. non 
parlò quel caratteristico ifaguag 
gio: dunque la spontaneità & que 
sta celebrazione non potè cssere che 
voluto effetto di reccute propagan- 
da pubblicitaria. In secondo luogo î 
famosi acostumi carnicin, costumi 
da donne mature che vedemmo in- 
dosso a ragazzine doll'cenni arma 
te di rastrelli e di gerle, sono feal- 
‘mente ormai oggetti da museo, che 
nessuno più adopera: dunque una 
cosa falsa malgrado fa Îoro jndiscu- 


_E sul cont dal fevelà nome furlan, 


‘cetane’ saressino i furlans di cumò 
he no si ciataressin intrîgàz? Di 
grazie che uo mètin in preson 
cie cheì « quatrì » che lu féviti. 


dì costiluire, în seno al u Centro 
di letteratura. arto e cultura al. 
ina », chk' ha sede a Torino, e che 
iativa lia gradita, una se 

sione o classe di «Musica Alpinau, 
nella quale sareì felice che poter 
sero ben figurare ‘dei friulani, so 

è @ pregare codesta spett. Dito 
zione di voler collaborare alla rac 
colta dî adesioni fra è musicisti di 
costì. segnalamento compositori, i 
quale potrebbero rivolgersi disdetta 
mente a ne (Cas. Post. 587, Ge 
nova) per chiarimenti cd accordi. 
în vista della prossima assemblea 
"dpi Contro» suddetto 4 ‘cui io 
intenderei presentare la proposta 
der da modifica dello Statuto socia 
le eg.il riconoscimento della ecla> 
se» dî cui. sopra. 

Ritengo superfluo accennare al 
l'interesse artistico e professionale 
«lla cosa per i singoli crentuali 
aderenti, ma soprattutto all'interes. 


e 

sa dell’ autonomia friulana, fer fa 
quale io qui, isolato, mi Sto bat- 
tendo, da coi lontano ma con voi 


Cordiak saluti. 
dott. I. Gobessi med chir. 
Genova 


ndiamo di tutto cuore alla 
ai no 


cnî può direttamente interessare, a 
mettersi in comunicazione con Lei. 


RUCH 


tibile autenticità e fedcità. Gli altri 
« costumi n, quelli dei vantoti e di 
altre compaîse eratio arbitiaîie ere 
dità di organizzazioni dopolatoristi. 
che che sarebbe opera biiona far 
sparire definitivamente, ta terzo 
luogo Ia fiturgia religiosa tacciata 
a forza în una manifesazione în ci 
non c'entrava assolttamente: vec 
chia ed insincera consuetudine del 
ventennio, anche questa. Che for 
mula avrà promtinelata quel parroco 
per la benedizione di quel monu- 
mento, dato che în tutto 51 «Rima 
le Romamum» now si trova assoli 
tamente nulla che si adatti in qual 
che modo a simili circostanze? Pro 
babilmente la a Benedictio ad om- 
nia». Ora ciò è ridicolo ed inive 
rente, anche se îl pubblico non ca- 
pisce. Infine il discorso del rap 
presentante di Roma: discorso ap- 
prezzabilissimo în quanto a capta 
tio bznevolentiaen. ma da capo a 
fondo fuori chiave sotto l'aspetto 
della critica letteraria, Partito da 


le sa “opa scritta in vernacolo 
{allora Dante è poeta dialettale, 
perchè il suo era precisamente ver 
nacolo), che il friulano sia in ogni 
senso un dialetto, e che Enrico 
Fruch, sia in senso pieno un por 
ta friualno. — l'oratore procoder 
te diritto per una serie di ginditi 
fnaccettal ttraverso um florile 
gio di citazioni scelte apposta là. 
dove la poesia è più squallida 
mente assente, e recitate con una 
pronuncia anprezzabile forse în un 
forestiero, ma insopportabile per o 
recchi friulani. Eccetera. Tuite co 
se, în fondo, solitissime: coserelle 
che, però, si sarebbero. almeno in 
parte, anche potute evitare. 


(Seguito dalta pagina) 
insegiia regolarmente e da molti 
amni la lingua slovena! Perchè non 

via subito un odg. al Padre 
Ettmo. contro Îl suo Vicario in 
terra che osa 1mpiicitamente con- 
siderare il Friuli come una regio 
ne mistilingare? 

Di questa portata, v dî questa 
serietà, sono le altre rivelazioni 
del « Lunedì » sull'attività filotiti” 
na del clero sloveno in Val Nati- 
sone. Ma c'è qualche cosa di più 
significativo. 

Il sacerdote incriminato stese n 
na lettera di difesa, in termini at 
quanto risentiti: la portò alla re 
dazione del «Gazzettino» chieden- 
da la pubblicazione: gli fn rispo 
sto che ne sarebbe sorta un'iucre 
sciosa polemica © gli fu suggeri 
to di mandarla al aLunedìn che, 
ner obbligo di legge, avrebbe do 
vuto pubblicaria. Il «Lunedì» non 
ha angora pubbl'cate nulla. noi 
pubblich'amo invece — e ci per 
dovî î’autore — qualche brano di 
uva lettera inviataci da nn altro 
sacerdote di 1À per accompagnare 
una copia della rifiutata risposta 
di don Cuifolo: essa è assi elo 
quente per dimostrare in che con- 
dizioni di Fbertà democratica si 


ian Diretdr, tano’ salaz di 
pre’ Antoni Cuful, a luî 0 a pre 
Bepo. Al varà let, 'o0 crét, ce che 
dn scrl sul «Lunedì» cuintri dif 
né predîs e massimo cuintri di pre' 
Antoni... ‘O varessin gust che la 
nastro ciare « Patrle dal Frill» j 
dès ume soprassade a chel imprest 
che hi a scrìt. Parcà che no vin 
dropri rissun a cui vivodfisi. su- 
no nus judo il so sfuci, Viodial?. 
So no vin la «Patrien ‘a sin dal” 
giot. E alorn, lu pre, sibr Diro- 
tir. s'al pò difindinus ni: massi 
me ch'al viodi di tignt su pre” 


i lo stesso don Cuffolo ci 
« Lis gazctîs di Udis no 
ît stampi rancie un articul 
in difesa & Mons. Trinko, pro 
sculét. da un brf predi furlan. 
quan’ che lu verin acusî! aduitu- 
fa dî... comunisim! Uèlial che 
stàmpin ta mè difese??... } sara? 
gui s'al pò judimi, se no altri 
par fiur capt che no di cjapade 
pore n. 
E non aggiuogiamo chiose. 


AURELIO CANTONI 
direttore na 
tipi ra. ca MANUZIO I 


BILE MORET 


° ® 
Agricoltori! 
F vostri prodotti hanno subìto un ribasso del 25 per 
cento circa. 


Immediatamente ii a Magazzino del Lavoratore » ha 


ribassato. del 25 per cento î suoi pai 
Fagricoli 


ti eco, 


di vendita nei 
Itore spendendo mei no- 


stri Magazzini è come se prendesse sempre L. doo: al 
quintale ‘del suo fmmento e L. 700 al chilo dei vit 


Da lunedì 8 agosio: 


Ribassi del 25 per cento 


Su tutti | tessuti di maggior consumo 


AGRICOLTORI, bel vostro 


dunque, 


interesse 
comparate tessuti nei Magazzini Udinesi 2A Lavoratore 


stri 


che adeguano sempre i preszi dei tessuti a quellidei vo 
prodotti. 


MAGAZZINI UDINESI DEL LAVORATORE 


GALLERIA DEL LAVORATORE - UDINE 


RITA RIINA 


Istituto Comunale e Provinciale 


“di TOPPO WASSERMANK,, 


UDINE - COLLEGIO MASCHILE . UDINE 


Primario Istituto di educazione con Scuola Elemen- 
tare e Scuola Media parificota inteme. 
I convittori iscritti alle Scuola pubbliche frequentano 
gli Istituti govemativi della Città. 

Per informazioni rimigersi alta Girezione to Win Gemone X. 92 - Telefono 60-22 


[Co 


Oleso prové un licòr veramentri bon? 


Domandait un 


CIOCCOLATOVO  CANCIANI 


ma che ’l sedi de rinomade 
Distilarie Canciani & Cremese 
UDIN 


Licérs fins 


Licérs fins 





